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1 TELAIO: alluminio anodizzato o laccato

2 VETRO: due vetri di 4 mm di spessore con 

1 FRAME: anodized or lacquered aluminium

2 GLASS: -

ings to be chosen

TIPOLOGIE DI APERTURA

� FILOMURO

TYPES OF OPENING SYSTEMS

� FILOMURO

Nella collezione Style il profondo telaio 

in alluminio (60 mm) e la doppia lastra di 

vetro vengono lavorati con una giunzione 

a 45° per un’unione perfetta dei due 

materiali. Questo particolare costruttivo 

conferisce all’anta un’estetica monolitica 

trasparente dalla grande personalità.

In the Style collection, the deep 

aluminium frame (60 mm) and the double 

glass plate are assembled with a 45 ° 

joint, creating a perfect union between 

the two materials. This construction detail 

gives the door a monolithic look that is 

opening system with great personality. 

En la colección Style, el profundo bastidor 

de aluminio (60 mm) y la doble lámina de 

cristal se elaboran con un acoplamiento 

de 45° para una unión perfecta de los dos 

materiales. Esta particular construcción 

proporciona a la hoja una estética 

monolítica, ideal para una apertura 

innovadora a ras de la pared, transparente 

y con una gran personalidad.

Dans la collection Style, le châssis profond 

en aluminium (60 mm) et la plaque 

double sont unis avec un joint de 45° 

assurant l’union parfaite des matériaux. 

Ce détail de fabrication donne à la porte 

une esthétique monolithique idéale pour 

une ouverture innovante ras du mur, 

transparente, d’une grande personnalité.

 

В коллекции Style глубокая 
алюминиевая рама (60 мм) и двойное 
стеклянное полотно соединены со 
стыками под 45° для идеального 
краевого прилегания двух материалов. 
Эта конструктивная особенность 
придаёт двери монолитный дизайн 
для её последующего внедрения 
в качестве скрытого элемента 
в прозрачную межкомнатную 
перегородку.   

Bei der Kollektion Style werden der 

tiefe Aluminiumrahmen (60 mm) und 

die doppelte Glasscheibe mit einer 

45°-Gehrung bearbeitet, die eine perfekte 

Verbindung der beiden Materialien 

garantiert. Dieses Detail verleiht 

Aspekt, der perfekt für eine innovative 

wandbündige, transparente Tür mit starker 

Persönlichkeit ist.



apertura:
telaio: bainco 

anta: vetro extrachiaro / 

vetro laccato

maniglia: X22 testa di moro

dimensioni: 80x210H cm
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anta: vetro extrachiaro / 

vetro laccato

maniglia: X22 testa di moro

dimensioni: 80x210H cm
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telaio: bainco 

anta: vetro extrachiaro / 

vetro laccato

maniglia: X22 testa di moro
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apertura:
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apertura: Filomuro 
bilico con battuta

telaio: titanio 

specchiatura: vetro neutro 

extrachiaro

maniglia: Zelda

dimensioni vano:  1300x2800 mm

opening: Filomuro

pivot with stop 

frame: titanium  

door panel: extra clear 

achromatic glass 

handle: Zelda

compartment size: 1300x2800 mm

Style
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apertura: Filomuro 

telaio: titanio 

specchiatura: vetro fumè 

maniglia: Zelda

dimensioni vano: 900x2800 mm

opening: Filomuro 

frame: titanium  

door panel: smoky grey acidated 

handle: Zelda

compartment size: 900x2800 mm
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Light 1 VETRO: 1 GLASS: 
chosen. 

1

TIPOLOGIE DI APERTURA

� SCORREVOLE

� SCORREVOLE INTERNOMURO

TYPES OF OPENING SYSTEMS

� SLIDING DOOR

� POCKET DOOR 

Light è la collezione “invisibile“. Una 

lastra di vetro che tramite un innovativo 

sistema scorre all’interno dello spazio 

architettonico.

Eliminando l’impatto visivo del telaio, 

superiore, Light garantisce la massima 

trasparenza, pulizia estetica e luminosità. 

Light is an “invisible“ collection. A sheet 

of glass that slides within the architectural 

space thanks to an innovative system. By 

eliminating the visual impact of a frame, 

the Light range guarantees maximum 

transparency, clean aesthetics and 

brightness.

 

Light es la colección “invisible“. Una 

lámina de cristal que mediante un sistema 

innovador se desliza dentro del espacio 

arquitectónico. Eliminando el impacto 

visual del bastidor, reducido solamente al 

la máxima transparencia, pureza estética y 

luminosidad. 

Light est la collection «invisible». Une 

plaque en verre qui, grâce à un système 

innovant, glisse à l’intérieur de la structure 

architectonique. En éliminant l’impact 

transversal supérieur, Light garantit une 

transparence maximale, une esthétique 

minimaliste et grande luminosité. 

 

Коллекция Light – это т.н. 
коллекция дверей – «невидимок». 
Цельностеклянное полотно, которое 
посредством инновационной 
системы раздвигается и задвигается 
в архитектурном пространстве. Без 
алюминиевого обрамления, только 
с верхним поперечным профилем 
дверь из коллекции Light обеспечивает 
максимальную прозрачность, 
эстетическую чистоту и яркость. 

Light ist die „unsichtbare" Kollektion. 

Eine Glasscheibe, die durch 

ein innovatives System in den 

architektonischen Raum gleitet. Durch 

den Wegfall der visuellen Wirkung 

des Rahmens, der sich auf das obere 

maximale Transparenz, ästhetische 

Klarheit und Helligkeit.



LightLight



apertura: scorrevole

specchiatura: vetro neutro extra-

chiaro

binario: bianco 

maniglia: X61

dimensioni vano: 2400x2700 mm

opening: sliding 

door panel: neuter

low-iron glass 

track: white  

handle: X61

compartment size: 2400x2700 mm

Light
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apertura: scorrevole

specchiatura: vetro 

acidato extrachiaro

binario: bianco 

maniglia: X61

dimension vano: 1000x2400 mm

opening: pocket door internal wall 

door jamb for architraves  

door panel: extra clear 

acidated glass 

track: white  

handle: X61

compartment size: 1000x2400 mm

Light



Light


